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КУЛЬТУРА РЕЧИ КАК КОМПОНЕНТ ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ РЕГИОНАЛЬНОГО ТЕЛЕЖУРНАЛИСТА
Аннотация

В статье рассмотрены компоненты культуры речи тележурналиста, обозначена специфика речи регионального тележурналиста. Охарактеризованы современные условия, влияющие на речь регионального тележурналиста. Описана специфика речи тележурналиста.

Выполнен обзор региональных телекомпаний и содержания их вещания на примере Ярославской области. Представлены результаты эмпирического исследования, посвященного анализу стенограмм региональных телесюжетов с подробным описанием специфики речи тележурналиста. В статье иллюстрируется ход и результаты исследования с помощью примера подобного описания.
Выявлено, что речь регионального тележурналиста характеризуется специфичными чертами на лексическом, морфологическом, синтаксическом и фонетическом уровнях.
В статье сформулированы следующие выводы. Проблема исследования особенностей стилистики речи тележурналиста актуальна в связи с увеличением количества региональных телекомпаний и отношением телезрителей к речи телеведущего как к эталонной. Синтаксическое оформление речи тележурналиста зависит от характера новостей и темы репортажа. На выбор частей речи для передачи информации влияет характер и тематика этой информации. На лексическом уровне речь региональных тележурналистов, с одной стороны, приближена к эталонной, с другой стороны – включает слова и обороты, присущие речи местных жителей. Несмотря на стремление к эталону, речь региональных тележурналистов напоминает в большей или меньшей степени присущие региону особенности произношения, говоры.
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Abstract
The article considers the components of television journalist’s speech culture, specifications of regional television journalist are outlined. There characterized the modern conditions which influence regional television journalist’ speech. Specificity of television journalist’ speech is described.

There is a review of regional television companies and the content of their broadcast in terms of Yaroslavl Oblast. There presented the results of empiric research devoted to analysis of stenographs of regional television plottings with detailed description of specificity of television journalist’ speech The article also illustrates the process and the results of the research work with the help of the example of such a description.
It is detected that the regional television journalist’ speech is characterized by the peculiar features within lexical, morphological, syntactical and phonetic levels.
The article proposes the following conclusions. The research of peculiarities of television journalist’ speech style is a very acute problem because of two main reasons: first - the raise in number of regional television companies and the second - attitude of the audience towards television journalist’ speech as a sample. Syntactical design of television journalist’ speech depends on the character of news transmitting and the theme of the report. Also the character and the theme of information defines the choice of prevail parts of speech used in a report. On the lexical level television journalist’ speech on one hand is approached to the sample? On the other hand it includes words and phrases appropriate to native people’s speech. In spite of aspiration to the sample, television journalist’ speech resembles more or less inherent in the region peculiarities of articulation and dialects.
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Анализируя особенности речи тележурналиста, мы выявили ряд свойственных ей характеристик, а именно: телевизионная речь приближена к естественной речи, непосредственному речевому поведению, то есть к устной разговорной речи; в зависимости от ситуации общения меняются просодические характеристики речи конкретного тележурналиста; выбор тележурналистом языковых и просодических средств может варьироваться в зависимости от цели общения; профессиональная речь тележурналистов должна быть правильной и красивой, достойной считаться эталоном; телевизионная речь – явление современной языковой действительности; телевизионная речь информационных программ характеризуется наличием коротких предложений, стандартных фраз, аббревиатур и сокращений, отсутствием вводных слов, тематическое разнообразие сюжетов в рамках одной программы объясняет присутствие терминологической лексики, заимствований, профессионализмов.
В Ярославской области работает телекомпания федерального подчинения ВГТРК «Ярославия», две компании – «Городской телеканал» и «Первый ярославский» имеют областное значение и еще 7 телекомпаний осуществляют телевещание в отдельных районах области. Изучив широту и разнообразие программ, их тематику на региональных телеканалах Ярославской области, мы пришли к выводу, что главное место в вещании занимают местные новости, освещение событий, происходящих непосредственно в районах области. Мы осуществили анализ стенограмм с целью проверки гипотезы, направленной на выявление особенностей стилистики речи регионального тележурналиста.
В качестве иллюстрации приведем пример анализа сюжета угличского общественного телевидения, видеорепортаж «Школьные обеды – под контролем общественности» [6]. С учетом речи интервьюеров, в трехминутном сюжете уместились 44 предложения. Подавляющее большинство предложений – простые распространенные предложения, например:
Начинание инициировала общественная палата Ярославской области по многочисленным просьбам родителей и охватывает учебные заведения в нескольких городах региона.

Встречаются предложения с причастными оборотами, с однородными членами, неопределенно-личные, и одно сложносочиненное и одно сложноподчинённое предложение. Продемонстрируем это на примерах.

С причастным оборотом: Меню, утвержденное Роспотребнадзором и подписанное директором школы, отвечает всем нормативам.
С однородными членами: Председатель общественной палаты Угличского района Вячеслав Мишустин и представители молодежного центра проверили качество питания в средней школе номер пять.
Неопределенно-личное: И им предложили стать главными экспертами в оценке школьной еды. Сложносочиненное: Шесть лет назад в школе номер пять был проведен капитальный ремонт в столовой и закуплено новое оборудование, которое позволяет приготовить более здоровую пищу. Сложноподчиненное: Пока малыши орудовали ложками, представитель общественной палаты Угличского района Вячеслав Мишустин выяснял подробности технологического процесса приготовления пищи в школьной столовой. По синтаксису данный языковой материал характеризуется приближенностью к разговорной речи. Структура большинства предложений строится в следующей последовательности: подлежащее, выраженное существительным – сказуемое: Главные эксперты дали свою оценку (а не «Свою оценку дали главные эксперты», что более характерно для письменной речи).
На морфологическом уровне материал характеризуется наличием в тексте, в основном, существительных и глаголов. Так, например, в речи телерепортера существительные встречаются 86 раз, глаголы 20 раз, причем это все разные слова. В тексте практически отсутствуют прилагательные. Несколько раз встречаются такие прилагательные, как школьные, общественная, средняя. Встречаются наречия и причастия. Например, наречие – преимущественно, причастия – утвержденное, подписанное. Это свидетельствует о фактологическом характере текста. Его цель – точно описать прошедшее событие. 

Что касается лексики, она, в основном, общеупотребительная и мало отражает принадлежность к региону. В то же время, встречаются эмоционально окрашенные слова, такие, как «первоклашки», «малыши», показывающие сложившуюся в обществе традицию трепетного отношения к детям, которые в данной ситуации выступают в несвойственной им функции – функции экспертов. Также, представителей общественной палаты называют «общественники», тем самым еще более подчеркивая их миссию демократизации и общественного контроля. Кроме этого, речь тележурналиста включает вводные слова, помогающие воспринимать репортаж на слух и поддерживающие видеоряд: «практически», «в большинстве своем». Фонетическое оформление речи тележурналиста приближено к языковой норме. Интонационно выделяются слова и словосочетания, несущие основную смысловую нагрузку, что помогает аудиовизуальному восприятию информации. Что касается содержания сюжета в целом, то оно интересно, отражает местную специфику, информирует о работе общественной палаты и проблемах школьного питания, которые близки многим местным жителям.
Анализ видеофрагмента позволил  продемонстрировать особенности речи регионального тележурналиста.
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